JUVENAL DOS SANTOS NETO

	address


Rua Solimões, 299 – sobrado 1



80510-140 Curitiba PR - BRAZIL



Tel/Fax: 
+ 55 41 338-5831



US Fax:  
+1 801 218-6335


E-mail: 
jneto@bighost.com.br 





juvenalneto@bighost.com.br (secondary address)

	SKILLS


Software:
Office 2003, FrameMaker 5.5.6, Déjà Vu, Trados 8.0
	LANGUAGES




Portuguese: 
native speaker



English:

fluent



German:

advanced level



French:

good reading skills

	PROFESSIONAL EXPERIENCE


Organisation:
ASET International Services Corporation – Arlington, VA – USA

Manager:
Sandy Zolotor

Activity:
Proofreader / Reviewer

Language pair:
English / Brazilian Portuguese

Area:
Linguistic review and proofreading of a complete VoIP telephone application package
Working period: August 2007
Organisation:
MEINRAD.CC COMMUNICATION & CONSULTING


Wolfsberg, Austria

Job title:
Freelance technical translator

Language pair: English and German into Brazilian Portuguese

Area:

Informatics - Translation of end-user database 



applications and related material, such as help files

and documentation, from English into Portuguese 



Mechanics – Translation of the whole documentation of

PVD-coating systems from English and German into Brazilian Portuguese and the operating guidelines of a roll levelling system from Swiss German into Brazilian Portuguese. 

Working period: Since September 1998

Organisation:
Peritus Precision Translations, Inc. – San Carlos, CA

Activity:
Review

Language pair:
English into Brazilian Portuguese

Area:
Technical and linguistic review and proofreading for Palm products and the like, such as manuals and user interfaces.
Working period: Since February 2001
Organisation:
Toptrans Translation Services

Jerusalem, Israel

Job title:
Freelance translator and reviewer

Language pair:English into Brazilian Portuguese

Area: 
Information Technology, Marketing, Website translation
Working period:Since 1997

Organisation: 
DokuZentrum Fritsch & Partner


Gauting, Germany 

Job title:
Freelance technical translator
Area:

Lötkolben (Soldering irons)
Language pair: German into Brazilian Portuguese


Working period: Since July/2000

Organisation:
FRIEDRICH DATENTECHNIK GMBH


Buettelborn, Germany
Job title:
Freelance translator

Language pair:English into Brazilian and European Portuguese

Area: 
Localization of a SCO Linux Telnet application

Working period:Since June/2003

Organisation:
Think’Z Translations – Berlin and Palma de Majorca
Job title:
Freelance technical translator

Language pair:
English & German into Brazilian Portuguese

Areas:

Informatics -  Software localization of mass-market 


products (such as scanners and digital video cameras), 

which includes their user interfaces, bundled software 

and printed documentation. 


Translation of technical and advertising texts on (SuSE) Linux from German and English into Portuguese 

Mechanics -  Translator of the whole printed documentation of a training course on overhead cranes.

Working period: Since October 1997

Organisation:
Action Translation Services – Miami, Florida

Job title:
Freelance technical translator

Language pair:
English into Brazilian Portuguese

Areas:
Translation of a comprehensive database application package for a big credit card company of texts on network technology (Novell), telecommunications, business, banking (credit card packages) and mechanics.

Working period: Since February 1998

Organisation:
Palm Inc. – San Carlos, CA

Activity:
Freelance technical & stylistic reviewer, proofreader

Language pair:
English into Brazilian Portuguese

Area:
Technical and linguistic editing of the manuals and technical glossaries of a famous brand of handhelds

Language pair:
English into Brazilian Portuguese
Working period: Since February 2001 to February 2002
Organisation:
Meridian Translation Technologies – Jerusalem, Israel

Job title:
Freelance translator

Language pair:
English into Brazilian Portuguese


Translation of technical texts on IT, complex websites ,multimedia packages, user interfaces and error message packages of VB applications running on Windows-NT environment.

Language pair:
English into Brazilian Portuguese
Working period: From 1998 until 2002
Organisation:
BG Communications International Inc. – Montreal, Canada

Job title:
Freelance translator

Language pair:
English into Brazilian Portuguese

Translation of touristic brochures and on carpentry (edge banding), editing of promotional and semi-technical texts on Insurance.  

Working period: Since February/97

Organisation:
Teldec Classics International – Hamburg, Germany
Job title:
Freelance translator

Language pair:
Portuguese into UK English

Assignment:
Translation of a CD on Brazilian Jazz (lyrics and the introductory text of each track)

Working period: December/2000

Organisation:
Universal Dialog – San Diego, CA
Job title:
Freelance translator

Language pair:
English into Brazilian Portuguese

Area:
Legal contracts, technical texts on Informatics and Mechanics, papers on Economics, Telecommunication and Energy

Working period: From 1998 to 2002
Organisation:
Übersetzungsdienst Knoppe – Würzburg, Germany
Job title:
Freelance translator
Language pair:
German into Brazilian Portuguese
Area:
Software localization (translation of a graphics card user interface and its printed documentation).

Working period: January-March/99

Organisation:
Accent Software International – Jerusalem, Israel

Job title:
Freelance translator

Language pair:
English into Brazilian Portuguese


Translation of technical texts on telecommunications networks and business administration. I have also taken part on the localization of a multimedia package, helping on the translation of the user interface.

Working period: From 1997 to 1998

Organisation:
SDL - Software Documentation and Localization Ltd.



London, UK

Language pair:
English into Brazilian Portuguese

Job title:
Freelance technical translator

Area:

Software localization - translation of the printed 


documentation, user interface and help systems of a


CD-cutter and its bundled multimedia software. 

Working period: February to May/97, May-June/98

Organisation:
Colégio São Vicente Palloti – Curitiba, Brazil

Job title:
Part-time professor of Informatics (Introduction to Informatics and PC Architecture)

Working period: From March/97 to February/98

Organisation:
Faculdade de Análise de Sistemas de Plácido e Silva


Curitiba, Brazil

Job title:
Part-time professor of Informatics (Database Management Systems, O&M, General Systems Theory)

Working period: March/95 to February/98

Organisation:
Francisco Ludovice-Moreira Übersetzungsdienst 



Nürnberg, Germany
Job title:
Freelance technical translator
Language pair:
German into Brazilian Portuguese
Area:
Translation of the printed documentation of a laser welding machine and texts on railroad technology. 

Working period: June and July/1997 and May/1998

Organisation:
Xenofile MultiDoc Ltd.
Job title:
Freelance translator

· German & English into Brazilian Portuguese Terminology research and translation of technical and marketing texts on Watchmaking from English but also from German into Portuguese.

· Translation of a training course on the Montblanc product line of writing instruments from German into Portuguese.

· Translation of a couple of manuals on Eletrotechnics from English into Portuguese.

Working period:    May/97 to September/99

Organisation:
Team International GmbH – Fellbach, Germany

Job title:
Freelance technical translator

Languages:
English & German into Brazilian and European Portuguese



Translation of printed documentation on




Telecommunications and Consumer Electronics

Working period: July and August/96, January and March/97

Organisation: GÜNTER SIMON - Technische Dokumentationen und 

Übersetzungen – Berlin, Germany

Job title:
Freelance technical translator

Language pair:German into Brazilian Portuguese



Translation of the printed technical documentation of a

series of distribution pumps.

Working period:   April and May/97

Organisation:
Viso Traducciones
Language pair: British English into European Portuguese



Translation of the operations manual of a sophisticated

air-conditioning system 
Working period: November and December/96
Organisation:
TTS - Technical Translation Specialists

Job title: 
Freelance technical translator

Language pair:German into Brazilian Portuguese


Translation of automotive parts testing procedures for

Audi/Volkswagen plant in São Paulo, Brazil 

Working period: October/95

Organisation:
Robert Bosch do Brasil – Curitiba, Brazil
Job title:
Technical Sales Planner
  

Sales Programming and follow-up of orders of the


major automotive clients for Diesel engine




motors and parts; planning and control of the sales


inventory

Working period: November/93 to March/95

Organisation:
Equitel S/A (telecommunications company of the
        
Siemens group in Brazil)                       

Job title:   
Technical Translator 

Language pair:English & German into Brazilian Portuguese
Working period: February/85 to May/86.

Organisation:
Siemens do Brasil S/A – São Paulo, Brazil

Job title:
Trainee on Business Administration


Practical training the major subsystems of the



corporation, like Purchase, Inventories, Sales, General

Accounting, Industrial Accounting and Finances

Period:

February/83 to Dezember/85

Organisation:
Bamerindus Cia. de Seguros
Job title:
Translator (English into Brazilian Portuguese)

Language pair:
Business correspondence and technical texts on Insurance.

Period:      May/1980 to November/1982
	EDUCATION


1976-1981
BS in Business Administration

Universidade Federal do Paraná – Brazil

1989-1991
Production & Information Systems(M.Sc. level)



Universidade Federal do Rio Grande do Sul - Brazil
